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Abstract

	 This research article aims to 1) develop a Thai conversation guide for foreigners 
using both phonetic transcription and Romanization methods, and 2) compare the results of 
Thai language communication among learners before and after using the Thai conversation
 guide for foreigners, utilizing both phonetic transcription and Romanization methods. 
3) Study the satisfaction of students towards the teaching management and the use of 
a Thai conversation manual for foreigners between the phonetic transcription method using 
phonetic symbols and the phonetic transcription method using Roman letters. This research 
is a quasi-experimental design. The sample group consists of foreign students learning Thai 
as a foreign language at the beginner level who are enrolled in the basic Thai language 
course at the We Learn Thai Institute in Chiang Mai, registered in June 2024, with a total 
of 20 participants selected through purposive sampling. The research findings indicate that 
1) the Thai conversation manual for foreigners, using phonetic transcription and Roman 
transcription, has an effectiveness of 80.30/92.67 and 80.10/90.93, respectively, which meets 
the standard criteria of 80/80. 2) The comparison of communication results of the sample group
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before and after learning showed that the communication skills of students who studied 
using the Thai conversation manual for foreigners, with the method of audio recording using 
phonetic symbols and Roman letters, were significantly higher after learning than before, 
at a statistical significance level of 0.05. 3) Students are highly satisfied with the teaching
management and the use of the Thai conversation manual for foreigners through the method
of phonetic transcription. It was found that students have a high level of satisfaction with 
the teaching management and the use of the Thai conversation manual for foreigners 
through the method of transcription using Roman letters, which meets the established 
criteria.
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บทคัดย่อ

	 บทความวิิจััยน้ี้�มีีวััตถุุประสงค์์เพื่่�อ 1) พััฒนาคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน 2) เปรีียบเทีียบผลการสื่่�อสารภาษาไทย
ของผู้้�เรีียนระหว่่างก่่อนเรีียนกัับหลัังเรีียน โดยการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันและ 3) ศึึกษาความพึึงพอใจของนัักเรีียน
ที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการ
ถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน การวิิจััยนี้้�เป็็นการวิิจััยแบบกึ่่�งทดลอง  quasi - 
experimental design กลุ่่�มตัวัอย่่าง เป็น็นักเรีียนชาวต่่างชาติทิี่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศ
ระดัับต้้นที่่�ลงเรีียนหลัักสููตรภาษาไทยเบื้้�องต้้นของสถาบััน we learn Thai จัังหวััดเชีียงใหม่่ที่่�ลงทะเบีียน
เรีียนในเดืือน มิิถุุนายน พ.ศ. 2567 จำนวน 20 คน โดยการเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง  Purposive 
sampling  ผลการวิิจััยพบว่่า 1) คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วย
สััทอัักษรและอัักษรโรมัันมีีประสิิทธิิภาพเท่่ากัับ 80.30/92.67 และ 80.10/90.93 ตามลำดัับ เป็็นไปตาม
เกณฑ์์มาตรฐาน 80/80 2) ผลการเปรีียบเทีียบผลการส่ื่�อสารของกลุ่่�มตััวอย่่างก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน 
พบว่่าผลการส่ื่�อสารของนัักเรีียนที่่�เรีียนด้ว้ยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรและอัักษรโรมััน สููงกว่่าก่่อนเรีียนอย่่างมีีนัยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05 3) นัักเรีียนมีี
ความพึงึพอใจต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีาร
ถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรอยู่่�ในระดัับมาก และพบว่่านัักเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน
และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันอยู่่�ในระดัับมาก 
เป็็นไปตามเกณฑ์์ที่่�กำหนดไว้้

คำสำคััญ: การเปรีียบเทีียบ สััทอัักษร  อัักษรโรมััน
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บทนำ

	 ภาษาเป็็นเคร่ื่�องมืือที่่�มนุุษย์์สร้้างขึ้้�นเพื่่�อใช้้ในการส่ื่�อความหมาย ใช้้ในการส่ื่�อสาร แลกเปลี่่�ยน
ความคิดิเห็น็ ถ่่ายทอดความรู้้�ซ่ึ่�งกันัและกันั เช่่น ถ้อ้ยคำ ตัวัอักัษร ท่่าทาง เครื่่�องหมายหรืือสััญลักัษณ์์ต่่าง ๆ
ล้ว้นแต่่เป็น็ภาษาทั้้�งสิ้้�น ภาษาเพื่่�อการสื่่�อสารมีี 2 ประเภท คืือ วัจันภาษาและอวัจันภาษา ดังัที่่� Phaengsorn
(2017) ได้้ให้้ความหมายของภาษาไว้้ว่่า ภาษาเป็็น “ระบบสััญลัักษณ์์” ที่่�มนุุษย์์สร้้างขึ้้�นเพื่่�อใช้้ในการ
ติิดต่่อสื่่�อสารที่่�เกิิดจากพฤติิกรรมการส่ื่�อสารที่่�ต้้องเรีียนรู้้�โดยมนุุษย์์หรืือผู้้�ใช้้ภาษาสามารถเพิ่่�มเติิมขึ้้�นได้้ 
หรืือกำหนดระบบโครงสร้้างภาษาทั้้�งระบบได้้เอง เราจึึงเรีียกการสื่่�อสารที่่�มนุุษย์์กำหนดขึ้้�นว่่า “ภาษา”

	ปั จัจุบุันัภาษาไทยเป็็นภาษาที่่�ชาวต่่างประเทศให้้ความสนใจเป็น็อย่่างมาก เน่ื่�องจากความจำเป็็น
ในการติดิต่่อระหว่่างประเทศทั้้�งด้า้นเศรษฐกิจิ การเมืือง สังัคมและวัฒันธรรมไทย การศึกึษา และการท่่องเที่่�ยว
ทำให้บุ้คุคลที่่�ประสงค์์จะติดิต่่อกับัประเทศไทยในด้า้นต่่าง ๆ  มองเห็็นความสำคััญของภาษาไทย และต้้องการ
เรีียนรู้้�ภาษาไทยในทักษะต่่าง ๆ  ทั้้�งการฟังั การพููด การอ่่าน และการเขีียนเพื่่�อเป็น็แนวทางในการประกอบ
อาชีีพโดยใช้้การส่ื่�อสารด้้วยภาษาไทย หรืือเพ่ื่�อให้้ทราบถึึงสัังคมไทยและวััฒนธรรมไทย ส่่งเสริิมด้้านการ
ท่่องเที่่�ยวในประเทศไทยได้้อย่่างดีีและเหมาะสม ดัังนั้้�นความรู้้�เบื้้�องต้้นในการสนทนาภาษาไทยจึึงเป็็นพื้้�น
ฐานสำคััญที่่�ชาวต่่างชาติิควรรู้้�เพื่่�อให้้การดำรงชีีวิิตในประเทศไทยได้้อย่่างมีีความสุุขและราบรื่่�นตลอดไป

	 อย่่างไรก็็ตาม การสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศเพื่่�อการสอนภาษาไทยสำหรัับ
ชาวต่่างชาติิยังัคงมีีปัญหาและอุุปสรรคหลายประการ ดังัที่่� Sathornsamritphon (2018) ได้ก้ล่่าวถึึงปัญัหา
ของการสื่่�อสารไว้้ว่่า อุุปสรรคของการสื่่�อสารมีีสาเหตุุเกิิดจากผู้้�ส่่งสาร ผู้้�รับสาร สาร และสื่่�อ กล่่าวคืือ
สาเหตุุจากผู้้�ส่่งสาร คืือ ผู้้�ส่่งสารขาดความรู้้�ความเข้้าใจในเรื่่�องที่่�ตนต้้องการจะสื่่�อสาร สาเหตุุจากผู้้�รัับสาร 
คืือ หากผู้้�รับัสารขาดความรู้้�พื้้�นฐานเกี่่�ยวกับัสารที่่�ตนจะได้ร้ับัอาจทำให้เ้ข้า้ใจสารได้ย้าก สาเหตุจุากสาร คืือ 
สารนั้้�นยากหรืือง่่ายเกิินไปสำหรัับผู้้�รับสาร อาจทำให้้ผู้้�รับสารเบ่ื่�อหน่่ายและไม่่ตั้้�งใจรับัสาร หรืือหากสารนั้้�น
ขาดการจััดเรีียงลำดับัที่่�ดีี อาจทำให้ผู้้้�รับัสารสับัสนลังัเลที่่�จะรับัสาร หากสารนั้้�นขัดัต่่อค่่านิยิมหรืือความเชื่่�อ
ของผู้้�รับสาร อาจทำให้้ผู้้�รับสารไม่่เชื่่�อถืือหรืือไม่่พอใจที่่�จะรัับสาร เป็็นต้น และสาเหตุุจากสื่่�อหากสื่่�อหรืือ
ช่่องทางการสื่่�อสารไม่่เหมาะสมก็็อาจเป็็นสาเหตุุทำให้้การสื่่�อสารไม่่บรรลุุวััตถุุประสงค์์ได้้ เช่่น สื่่�อไม่่มีี
ประสิิทธิิภาพดีีพอ ขนาด สีีสัันไม่่ชััดเจนไม่่เหมาะสมกัับเนื้้�อหาระดัับภาษา ไม่่เหมาะกัับกาลเทศะ ดัังนั้้�น 
เพื่่�อให้้การเรีียนภาษาไทยเป็็นไปอย่่างมีีประสิิทธิิภาพ ผู้้�สอนจึึงจำเป็็นต้้องคำนึึงถึึงระดัับการใช้้ภาษาไทย
ของผู้้�เรีียนก่่อนเป็็นอัันดัับแรก เพื่่�อให้้สามารถออกแบบวิิธีีการ เทคนิิค และสื่่�อการสอนต่่าง ๆ ที่่�จะใช้้สอน
ให้้มีีประสิิทธิิภาพ และให้้ตรงกัับจุุดมุ่่�งหมายของผู้้�เรีียนมากที่่�สุุด 

	คู่ ่�มืือการสนทนาจึึงเป็็นสิ่่�งหนึ่่�งที่่�สามารถช่่วยส่่งเสริิมการเรีียนภาษาไทยให้้กัับผู้้�เรีียนได้้ ดัังที่่� 
Chaipuek (2002) ได้้กล่่าวไว้้ว่่า คู่่�มืือเป็็นหนัังสืือที่่�เขีียนขึ้้�นเพื่่�อเป็็นแนวทางในการศึึกษา ทบทวนความรู้้�
ทำความเข้า้ใจและปฏิิบัตัิติาม เพื่่�อส่่งผลให้บ้รรลุผุลสำเร็จ็ตามจุดุมุ่่�งหมายได้ด้้ว้ยตนเอง คู่่�มืือจึงึเป็น็หนังัสืือ
ที่่�ผู้้�อ่่านสามารถศึกึษาค้น้คว้า้ได้ด้้ว้ยตนเอง เพ่ื่�อส่่งผลให้เ้ป็็นไปตามจุดุมุ่่�งหมาย สอดคล้อ้งกับั Liang (2013) 
ที่่�ได้้นำคู่่�มืือไปใช้้กัับการสอน แล้้วพบว่่าคู่่�มืือที่่�สร้้างและพััฒนาขึ้้�นมีีกระบวนการและขั้้�นตอนถููกต้้องตาม
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หลักัการสร้า้งคู่่�มืือที่่�ดีี สามารถใช้เ้ป็น็แนวทางในการสร้า้งหนังัสืือที่่�มีีคุณุภาพสำหรับันักัศึกึษาและสามารถ
นำไปเป็็นสื่่�อประกอบการเรีียนการสอนได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

	ผู้้�วิ ิจััยมีีประสบการณ์์สอนภาษาไทยให้้แก่่ชาวต่่างชาติิในประเทศสวีีเดนในปีี พ.ศ.2562-ปััจจุุบััน 
ในหััวข้้อการสนทนาภาษาไทย และการสอนการอ่่านและเขีียน พบว่่า ผู้้�เรีียนส่่วนใหญ่่มีีปััญหาในการใช้้
สัทัอักัษร เนื่่�องจากใช้แ้ทนหน่่วยเสีียงแต่่ละหน่่วยเสีียงด้้วยสัญัลักัษณ์เ์ฉพาะที่่�ไม่่ซ้้ำกันั สัญัลักัษณ์ใ์นสัทัอักัษร
สากลนั้้�นส่่วนใหญ่่นำมาจากหรืือดััดแปลงจากอัักษรโรมััน สัญัลัักษณ์์บางตััวนำมาจากอัักษรกรีีก และบางตััว
ประดิษิฐ์์ขึ้้�นใหม่่ ซ่ึ่�งไม่่สัมพัันธ์ก์ับัอักัษรภาษาใดเลย เม่ื่�อผู้้�เรีียนขาดความเข้า้ใจในสัทอักัษร จึงึทำให้ก้ารเรีียน
ไม่่เป็็นไปตามจุุดมุ่่�งหมายที่่�วางไว้้ โดยจุุดมุ่่�งหมายของการใช้้สััทอัักษรมีีไว้้เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนสามารถออกเสีียง
ภาษาไทยได้้อย่่างถููกต้้องเนื่่�องจากสััทอัักษรมีีการแทนเสีียงวรรณยุุกต์์ด้้วย ผู้้�วิิจััยจึึงประยุุกต์์ใช้้อัักษรโรมััน
เข้้ามาใช้้ในการจััดการเรีียนการสอน เพื่่�อให้้ผู้้�เรีียนออกเสีียงให้้ได้้ใกล้้เคีียงกัับภาษาไทย โดยมุ่่�งเน้้นที่่�
การถ่่ายเสีียงไม่่ได้้มุ่่�งเน้้นที่่�การสะกดการัันต์์และวรรณยุุกต์์ด้้วยเหตุุว่่าผู้้�เรีียนมีีความคุ้้�นเคยกัับอัักษรโรมััน

	จ ะเห็็นได้ว้่่าทั้้�งการใช้ว้ิธิีกีารถ่่ายเสีียงสััทอักัษรและวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมััน มีีจุดุประสงค์์
ของการใช้้ที่่�แตกกต่่างกััน ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะใช้้ทั้้�งสองวิิธีีการเข้้ามาเป็็นส่่วนช่่วยส่่งเสริิมให้้ผู้้�เรีียนเข้้าใจ
การสนทนาภาษาไทยได้้ตามจุดุมุ่่�งหมาย และจากแนวคิดิข้างต้้นเกี่่�ยวกัับการใช้คู้่่�มืือที่่�สามารถใช้เ้พื่่�อทบทวน
ความรู้้� ฝึึกฝนทักษะได้้ด้้วยตนเองตามจุุดมุ่่�งหมาย ผู้้�วิิจััยจึึงสนใจที่่�จะสร้้างคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับ
ชาวต่่างชาติิโดยใช้ก้ารใช้ว้ิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอัักษรและวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมััน และเปรีียบเทีียบ
ผลการสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติ ิผลการใช้ร้ะหว่่างคู่่�มืือที่่�ใช้ว้ิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรและคู่่�มืือ
ที่่�ใช้้วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน เพื่่�อเป็็นแนวทางในการนำคู่่�มืือที่่�ได้้จากการวิิจััยไปใช้้ในการเรีียน
การสอนที่่�เหมาะสมกัับผู้้�เรีียน และผู้้�เรีียนสามารถที่่�จะเลืือกวิิธีีการถ่่ายเสีียงที่่�เหมาะสมกัับตนเองได้้ เพื่่�อ
ส่่งผลให้้ผู้้�เรีียนบรรลุุตามจุุดมุ่่�งหมายในการเรีียนภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิได้้อย่่างมีีประสิิทธิิภาพ

วััตถุุประสงค์์  
	
	 1. เพื่่�อพััฒนาคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอัักษรกัับ
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
	 2. เพื่่�อเปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนระหว่่างก่่อนเรีียนกัับ
หลัังเรีียนโดยการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีี
การถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
	 3. เพื่่�อศึึกษาความพึึงพอใจของนัักเรีียนที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน โดยใช้้คู่่�มืือสนทนา
ภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน

ขอบเขตของงานวิิจััย
	
	 1. ประชากร 
	    1.1 ประชากร คืือ นัักเรีียนชาวต่่างชาติิที่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศระดัับต้้น 
ที่่�ลงเรีียนหลัักสููตรภาษาไทยระดัับต้้นของสถาบััน we learn Thai จัังหวััดเชีียงใหม่่ จำนวน 35 คน
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	    1.2 กลุ่่�มตััวอย่่าง คืือ นัักเรีียนชาวต่่างชาติิที่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศระดัับ
ต้้นที่่�ลงเรีียนหลัักสููตรภาษาไทยเบื้้�องต้้นของสถาบััน we learn Thai จัังหวััดเชีียงใหม่่ที่่�ลงทะเบีียนเรีียน
ในวัันที่่� 4 มิิถุุนายน – 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2567 โดยผู้้�วิิจััยคััดเลืือกนัักเรีียนที่่�ใช้้ภาษาอัังกฤษเป็็นภาษาแม่่
หรืือภาษาที่่�สองจำนวน 20 คน โดยแบ่่งออกเป็็น 2 กลุ่่�ม โดยการเลืือกกลุ่่�มตััวอย่่างแบบเจาะจง 
(Purposive sampling ) ดัังนี้้�
           		 1.2.1 กลุ่่�มที่่�เรีียนโดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร 
จำนวน 10 คน
           		 1.2.2 กลุ่่�มที่่�เรีียนโดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยด้้วยวิิธีีการถายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน 
จำนวน 10 คน
	
	 2. ขอบเขตด้้านเนื้้�อหา
	 การสนทนาในชีีวิติประจำวันั จำนวน 10 บท ได้จ้ากการสำรวจความต้อ้งการด้า้นเนื้้�อหากาiสนทนา
ภาษาไทยที่่�ชาวต่่างชาติิที่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษาต่่างประเทศของสถาบัันการศึึกษา we learn Thai 
จัังหวััดเชีียงใหม่่ จำนวน 50 คน 
	 บทที่่� 1 การทัักทาย การแนะนำตััวเองและผู้้�อื่่�น	 บทที่่� 2 การขอความช่่วยเหลืือ 
	 บทที่่� 3 อาหาร/การสั่่�งอาหาร 		  บทที่่� 4 การขอโทษ/ขอบคุุณ 
	 บทที่่� 5 การเดิินทาง 			   บทที่่� 6 บุุคลิิกภาพ/นิิสััย 
	 บทที่่� 7 วัันเดืือนปีี / เวลา 			   บทที่่� 8 การพููดโทรศััพท์์ 
	 บทที่่� 9 งานอดิิเรก 			   บทที่่� 10 ครอบครััว
	
	 3. ตััวแปรที่่�ใช้้ในการศึึกษา 
	ตั วแปรต้น้ ประกอบด้ว้ย 1) การสอนโดยใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธีิีการ
ถ่่ายเสีียงสััทอัักษร และ 2) การสอนโดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้้วยอัักษรโรมััน
	ตั วแปรตาม ประกอบด้้วย 1) ผลการพััฒนาคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน 2) ความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทย
ของผู้้�เรีียนระหว่่างก่่อนเรีียนกัับหลัังเรีียนโดยการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน และ 3) ความพึึงพอใจของนัักเรีียน
ที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน โดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
	     3.1 สมมติิฐานงานวิิจััย
		  1. คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีี
การถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน มีีประสิิทธิิภาพตามเกณฑ์์ 80/80
		  2. ผลการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนจากการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติิ
ระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันหลัังเรีียนสููงกว่่าก่่อนเรีียน
		  3. ความพึงึพอใจของนักัเรีียนที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน โดยใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทย
สำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอักัษรกัับวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมัันอยู่่�ในระดัับมาก
ขึ้้�นไป
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	 4. ขอบเขตด้้านเวลา
	 ระยะเวลาที่่�ใช้้ในการวิิจััย การวิิจััยครั้้�งนี้้�ผู้้�วิิจััยทำการวิิจััยใน ปีีการศึึกษา 2567 ระยะเวลาตั้้�งแต่่
วัันที่่� 4 มิิถุุนายน – 5 กรกฎาคม พ.ศ. 2567  โดยมีีบทเรีียนจำนวน 10 บท แผนการสอนจำนวน 10 แผน 
โดยมีีระยะเวลาในการทดลอง 5 สััปดาห์ สััปดาห์์ละ 4 วััน ( วัันอัังคาร – วัันศุุกร์์)

วิิธีีดำเนิินการวิิจััย

	 การวิจิัยัเรื่่�อง การเปรีียบเทีียบผลการสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติ ิโดยใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษา
ไทยสำหรับัชาวต่่างชาติิด้้วยวิธีิีการถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอักัษรและวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมััน เปนการวิิจัยั
แบบกึ่่�งทดลอง (quasi - experimental design) รููปแบบการวิิจััยแบบวััดผลก�อนและหลัังการทดลอง 
(pre-test and post-test one group design) เพื่่�อศึึกษาและเปรีียบเทีียบการผลสื่่�อสารภาษาไทยของ
ผู้้�เรีียนก�อนและหลััง โดยเก็็บข้อมููลเป็็นเชิิงปริิมาณ และมีีการวััดผลก่่อนทดลองและหลัังทดลองแล้้วนำผล
การทดลองมาเปรีียบเทีียบกััน ดัังภาพต�อไปนี้้�

ตารางที่่� 1 แบบแผนการวิิจััย

          กลุ่่�มตััวอย่่าง	          ก่่อนทดลอง	       ตััวแปรจััดกระทำ	        หลัังทดลอง

                E1			  T1		  X1	              T2
                E2			  T3		  X2	              T4

	จ ากตารางที่่� 1  ผููวิจิัยัดําํเนินิการทดลองจัดัการเรีียนการสอน การสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติิ 
โดยใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติริะหว่่างวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรและวิธิีกีารถ่่ายเสีียง
ด้ว้ยอัักษรโรมััน และวััดผลการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียน ตามบทจํํานวน 10 บท จากนั้้�นนําข้อมููลที่่�ไดจาก
การวััดผลมาแปลผลเพื่่�อศึกึษาและเปรีียบเทีียบผลการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนระหว่่างวิิธีกีารถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน เพื่่�อทำความเข้้าใจก่่อนการจััดการเรีียนรูู และวััดผล
การสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลังัจบบทเรีียน เม่ื่�อสิ้้�นสุดุการเรีียนของแต�ละบททั้้�ง 10 บท และทํําแบบวััดผล
การสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียน หลัังการจััดการเรีียนรููเมื่่�อสิ้้�นสุุดระยะเวลาการทดลอง

	 การวิิจััยครั้้�งนี้้�เปนการวิิจััยแบบกึ่่�งทดลอง (Quasi - Experimental Design) รููปแบบการวิิจััย
แบบวัดัผลก่่อนและหลังัการทดลอง (Pre-test and Post-test one Group Design) เพื่่�อศึกึษาและเปรีียบเทีียบ
ผลการสื่่�อสารภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ก�อนและหลััง โดยเก็็บข้อมููลทั้้�งเชิิงปริิมาณและเชิิงคุุณภาพ 
	 1. ผู้้�วิิจััยขอความร่่วมมืือจากงานบััณฑิิตศึึกษา คณะมนุุษยศาสตร์์สัังคมศาสตร์์ มหาวิิทยาลััย
ราชภัฎัพิบิููลสงคราม ดำเนินิการออกหนังัสืือการดำเนินิงานวิจิัยั และนำหนังัสืือขอความร่่วมมืือในการวิจิัยั
เสนอต่่อผููอำนวยการของสถาบััน We Learn Thai จัังหวััดเชีียงใหม่่ เพื่่�อขออนุุญาตให้้ผู้้�วิจััยดำเนิินการ
จััดกิิจกรรมการเรีียนการสอนการสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติิ โดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับ
ชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
	 2. ผู้้�วิิจััยปฐมนิิเทศผู้้�เรีียนเพื่่�อทำความเข้้าใจขั้้�นตอน และกิิจกรรมการเรีียนรู้้�ที่่�ผู้้�เรีียนต้้องปฏิิบััติิ
	 3. ผู้้�วิิจััยทดสอบผู้้�เรีียนก่่อนการทดลอง โดยให้้กลุ่่�มทดลองทดลองทำแบบวััดผลการสื่่�อสาร
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การสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ก่่อนเรีียน (pre - test) ข้้อสอบอััตนััย จำนวน 15 ข้อ ใช้้เวลา
ในการสอบ 30 นาทีี เพื่่�อวััดผลการสื่่�อสารการสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
	 4. ผู้้�วิิจััยเป็็นผู้้�สอนผู้้�เรีียนกลุ่่�มทดลองดวยตนเอง ตามแผนการจััดการเรีียนรู้้�ที่่�สร้างขึ้้�นจำนวน
10 แผน บทละ 1 แผน รวมจำนวน 10 แผน มีีระยะเวลาในการจััดกิจกรรมการเรีียนรู้้�ทั้้�งหมด 10 คาบ 
ใช้้เวลาสอน 4 คาบ/สััปดาห์์ รวมระยะเวลาในการทดลอง 5 สััปดาห์์
	 5. ผู้้�วิิจััยทดสอบผู้้�เรีียนหลัังเรีียน เมื่่�อผู้้�วิิจััยสอนครบตามกำหนด (Post - Test) ด้้วยแบบวััดผล
สื่่�อสารภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิที่่�ผููวิิจััยสร้้างขึ้้�น ข้้อสอบอััตนััย จำนวน 15 ข้อ ใช้้เวลาในการสอบ 
30 นาทีี และตรวจให้้คะแนนตามเกณฑ์์การประเมิิน และนำคะแนนที่่�ไดมาวิิเคราะห์์ข้้อมููลทางสถิิติิ
  	 6. ให้น้ักัเรีียนประเมินิความพึงึพอใจ การจัดัการเรีียนการสอนและคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับั
ชาวต่่างชาติิที่่�สร้้างขึ้้�นโดยใช้้แบบประเมิินความพึึงพอใจที่่�ผู้้�วิิจััยได้้สร้้างขึ้้�น
	
	 เมื่่�อสิ้้�นสุดกระบวนการศึึกษาแล้้ว ผู้้�วิิจััยจะนำเสนอผลของการศึึกษาวิิจััยแบบเชิิงพรรณนา
วิิเคราะห์์ และใช้้ตารางสรุุป ตลอดทั้้�งสถิิติิเข้้ามาใช้้ในการศึึกษาครั้้�งนี้้�ด้้วย เพราะนำเสนอผลของการศึึกษา
วิิจััยให้้ชััดเจนตามวััตถุุประสงค์์ของการศึึกษาที่่�ได้้กำหนดไว้้ต่่อไป

การวิิเคราะห์์ข้้อมููล

	ผููวิ จััยรวมรวมข้้อมููลที่่�ไดจากเครื่่�องมืือที่่�ใช้้ในการเก็็บรวบรวมข้้อมููลมาวิิเคราะห์์ ประกอบด้้วย
ข้้อมููลเชิิงปริิมาณ ดัังนี้้�

	 1. นำคะแนนจากแบบวััดผลการส่ื่�อสารการสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิของผู้้�เรีียนก่่อน
และหลัังไดรัับการจััดการเรีียนรู้้�การใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้ว้ยสัทัอักัษรและวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอักัษรโรมันั มาคำนวณหาค่่าเฉลี่่�ยเลขคณิติ (X) ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน
(S.D.) และทดสอบความแตกต่่างของค่่าเฉลี่่�ยเลขคณิิตด้้วยการทดสอบค่่า (t-test dependent) และ
เปรีียบเทีียบผลระหว่่างการจััดการเรีียนรู้้�การใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการ
ถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน (ค่่าคะแนน) นำเสนอผลการวิิจััยในรููปแบบ
ตารางประกอบคำอธิิบายใต้้ตาราง         
	 2. นำคะแนนจากแบบประเมิินความพึึงพอใจของนัักเรีียนที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และ
การใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติโิดยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรและวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ย
อัักษรโรมัันหลัังได้้รัับการจััดการเรีียนรู้้� มาคำนวณหาค่่าเฉลี่่�ยเลขคณิิต (X) และส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน 
(S.D.) นำเสนอผลการวิิจััยในรููปแบบตารางประกอบคำอธิิบายใต้้ตาราง โดยค่่าคะแนนเฉลี่่�ยมีีเกณฑ์์ดัังนี้้�
		  คะแนนค่่าเฉลี่่�ย 4.51-5.00 หมายถึึง ระดัับความพึึงพอใจ มากที่่�สุุด 			 
		  คะแนนค่่าเฉลี่่�ย 3.51-4.50 หมายถึึง ระดัับความพึึงพอใจ มาก
		  คะแนนค่่าเฉลี่่�ย 2.51-3.50 หมายถึึง ระดัับความพึึงพอใจ ปานกลาง
		  คะแนนค่่าเฉลี่่�ย 1.51-2.50 หมายถึึง ระดัับความพึึงพอใจ น้้อย
		  คะแนนค่่าเฉลี่่�ย 1.00-1.50 หมายถึึง ระดัับความพึึงพอใจ น้้อยที่่�สุุด
	 3. นำข้้อมููลที่่�ได้้จากการหาประสิิทธิิภาพของคู่่�มืือ E1/E2 มาคำนวณหาค่่าเฉลี่่�ยเลขคณิิต (X) 
ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) นำเสนอผลการวิิจััยในรููปแบบตารางประกอบคำอธิิบายใต้้ตาราง
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กรอบแนวคิิดการวิิจััย

แผนภาพที่่� 1 กรอบแนวคิิดการวิิจััย

หมายเหตุุ 	 1) สััทอัักษร n.(phonetic) 
		น  . อัักษรและเครื่่�องหมายที่่�กำหนดใช้้แทนเสีียงประเภทต่่าง ๆ เป็็นสััญลัักษณ์์แทนเสีียง
		  สระ  พยััญชนะ วรรณยุุกต์์ และเครื่่�องหมายพิิเศษแทนการออกเสีียงอื่่�น ๆ (พจนานุุกรม
		  ราชบััณฑิิตยสถาน พ.ศ.๒๕๕๔)
   		  2) อัักษรโรมััน (Roman alphabet) เป็็นชุุดตััวอัักษรที่่�ถููกใช้้ในการเขีียนภาษาละติินซึ่่�ง
		  เป็็นภาษาหลัักในกลุ่่�มอารยธรรมโบราณ (วิิกิิพีีเดีีย)
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ผลการวิิจััย

	จ ากศึึกษาวิิจััยเกี่่�ยวกัับการเปรีียบเทีียบผลการสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติิ โดยใช้้คู่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมััน สามารถสรุุปผลการวิิจััยตามวััตถุุประสงค์์ได้้ดัังนี้้�

1. ผลการพัฒนาคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับ
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน         

	 ผลการประเมิินคุุณภาพคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วย
สััทอัักษร โดยการตรวจสอบความถููกต้้องด้้านเนื้้�อหารููปแบบการสอนและความเหมาะสมของกิิจกรรมเพื่่�อ
นำไปใช้้ในการปฏิิบััติิการสอนโดยได้้นำคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรไปให้้ผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ 3 ท่่านประเมิินผลการประเมิินคุุณภาพพบว่่า ในภาพรวมผู้้�ทรงคุุณวุุฒิิ
มีีความเห็็นในระดัับมาก (ค่่าเฉลี่่�ย 4.45 ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน 0.39)

	 ผลการวิิเคราะห์์ประสิิทธิภิาพคู่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ย
สััทอัักษร มีีประสิิทธิิภาพเท่่ากัับ 80.30/92.67สููงกว่่าเกณฑ์์ที่่�กำหนด 80/80 โดยที่่� ร้้อยละ 80.30 คืือ 
คะแนนเฉลี่่�ยร้้อยละจากแบบทดสอบท้้ายบทเรีียนของจำนวนคำตอบที่่�นักัเรีียนกลุ่่�มตัวัอย่่างตอบได้ถูู้กต้้อง
ในแต่่ละหััวข้้อเรื่่�อง (E1) และร้้อยละ 92.67 คืือ คะแนนเฉลี่่�ยร้้อยละจากแบบทดสอบหลัังเรีียนของจำนวน
คำตอบที่่�นัักเรีียนกลุ่่�มตััวอย่่างรัับการทดสอบหลัังเรีียน (E2) จากผลดัังที่่�ได้้กล่่าวมาแล้้วนั้้�นแสดงให้้เห็็นว่่า
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร สามารถนำไปใช้้ในการจััด
การสอนได้้

	 ผลการวิเิคราะห์ป์ระสิทิธิภิาพคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ย
อัักษรโรมััน มีีประสิิทธิิภาพเท่่ากัับ 80.10/90.93 สููงกว่่าเกณฑ์์ที่่�กำหนด 80/80 โดยที่่�ร้้อยละ 80.10 คืือ 
คะแนนเฉลี่่�ยร้้อยละจากแบบทดสอบท้้ายบทเรีียนของจำนวนคำตอบที่่�นักัเรีียนกลุ่่�มตัวัอย่่างตอบได้ถูู้กต้้อง
ในแต่่ละหััวข้้อเรื่่�อง (E1) และร้้อยละ 90.93 คืือ คะแนนเฉลี่่�ยร้้อยละจากแบบทดสอบหลัังเรีียนของจำนวน
คำตอบที่่�นัักเรีียนกลุ่่�มตััวอย่่างรัับการทดสอบหลัังเรีียน (E2) จากผลดัังที่่�ได้้กล่่าวมาแล้้วนั้้�นแสดงให้้เห็็นว่่า
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน สามารถนำไปใช้้ในการ
จััดการเรีียนการสอนได้้

2. ผลการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรียีนหลังัเรียีนสูงกว่า่ก่อ่นเรียีนจากการใช้คู้่่�มือสนทนาภาษาไทยสำหรัับ
ชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
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ตารางที่่� 2 เปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของกลุ่่�มตััวอย่่างก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน
	   ด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร

          แบบทดสอบ	     N	 คะแนนเต็็ม	        X	         S.D.	         t	     Sig.
								        (1-tailed)

	ก่่ อนเรีียน	     10	   75.00	       48.70	         5.06	      
24.74	    0.00*

	 หลัังเรีียน	     10	   75.00	       69.50	         4.33		
	

	จ ากตารางที่่� 2  ผลการเปรีียบเทีียบความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของกลุ่่�มตััวอย่่าง
ก่่อนเรีียนและหลัังเรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร
ที่่�พััฒนาขึ้้�น พบว่่า หลัังเรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วย
สัทัอักัษร นักัเรีียนมีีความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยสููงขึ้้�นและผลคะแนนที่่�ได้จ้ากการทำแบบทดสอบ
หลัังเรีียนมีีค่่าเฉลี่่�ยสููงกว่่าก่่อนเรีียน โดยมีีค่่าคะแนนเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานก่่อนเรีียนเท่่ากัับ 
48.70 และ 5.06 ตามลำดัับ ส่่วนค่่าคะแนนเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานหลัังเรีียนเท่่ากัับ 69.50 และ
4.33 ผลการเปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของนัักเรีียนก่่อนเรีียนและหลัังเรีียน พบว่่า 
ค่่า t ที่่�ได้้จากการคำนวณ มีีค่่าเท่่ากัับ 24.74  แสดงให้้เห็็นว่่าความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของ
นัักเรีียนที่่�เรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร สููงกว่่า
ก่่อนเรีียนอย่่างมีีนััยสาคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05

ตารางที่่� 3 เปรีียบเทีียบความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของกลุ่่�มตัวัอย่่างก่่อนเรีียนและหลัังเรีียนด้ว้ย
	  คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน

       แบบทดสอบ	     N	 คะแนนเต็็ม	        X	         S.D.	         t	     Sig.
								        (1-tailed)
 
       

  ก่่อนเรีียน	    10	    75.00	      49.10	         5.51	       
9.76	     0.00*         หลัังเรีียน	    10	    75.00	      68.20	         2.04		

	
	จ ากตารางที่่� 3 แสดงให้้เห็็นว่่า ผลการเปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทย
ของกลุ่่�มตัวัอย่่างก่่อนเรีียนและหลังัเรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียง
ด้้วยอัักษรโรมัันที่่�พััฒนาขึ้้�น พบว่่า หลัังเรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีี
การถ่่ายเสีียงด้้วยอักัษรโรมันั นักัเรีียนมีีความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยสููงขึ้้�นและผลคะแนนที่่�ได้จ้าก
การทำแบบทดสอบหลัังเรีียนมีีค่่าเฉลี่่�ยสููงกว่่าก่่อนเรีียน โดยมีีค่่าคะแนนเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน
ก่่อนเรีียนเท่่ากัับ 49.10 และ 5.51 ตามลำดัับ ส่่วนค่่าคะแนนเฉลี่่�ยและส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานหลัังเรีียน
เท่่ากัับ 68.20 และ 2.04 ผลการเปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของนัักเรีียนก่่อนเรีียน
และหลัังเรีียน พบว่่า ค่่า t ที่่�ได้้จากการคำนวณ มีีค่่าเท่่ากัับ 9.76  แสดงให้้เห็็นว่่าความสามารถในการ
สื่่�อสารภาษาไทยของนัักเรีียนที่่�เรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้้วยอัักษรโรมััน สููงกว่่าก่่อนเรีียนอย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ 0.05
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	 3. ผลการศึึกษาความพึงพอใจของนัักเรีียนที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอนและการใช้้คู่่�มือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่ายเสีียงด้้วยสัทอัักษรกับวิิธีีการถ่ายเสีียงด้้วย
อัักษรโรมััน

	 ผลการศึกึษาพบว่่านัักเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจัดัการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนา
ภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอัักษรอยู่่�ในระดัับมาก ค่่าเฉลี่่�ย 4.40 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบน
มาตรฐาน เท่่ากัับ 0.45 เมื่่�อพิิจารณารายการประเมิิน พบว่่า นัักเรีียนมีีความพึึงพอใจอยู่่�ในระดัับมากที่่�สุุด
คืือด้้านคำนำแจ้้งให้้ทราบวััตถุุประสงค์์ ความเป็็นมาของคู่่�มืือ มองเห็็นภาพรวมของเนื้้�อหาคู่่�มืือ
อย่่างชััดเจนขนาดรููปเล่่มของคู่่�มืือมีีความเหมาะสม มีีวิธิีกีารและเกณฑ์ก์ารวััดผลประเมิินผลที่่�ชัดัเจน ส่่งเสริิม
ให้ม้ีีการศึกึษาค้น้คว้า้ด้ว้ยตนเอง มีีการสรุปุสาระสำคัญั และมีีเวลาในการจััดการเรีียนการสอน ซึ่่�งมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�
เท่่ากันัที่่� 5.00 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานที่่�เท่่ากันัที่่� 0.00 สำหรับัรายการประเมิินที่่�นักัเรีียนมีีความพึงึพอใจ
ต่่ำที่่�สุุด มีีความพึึงพอใจอยู่่�ในระดัับปานกลาง คืือ การให้้ข้้อมููลประกอบที่่�ทำให้้เข้้าใจเนื้้�อหาง่่ายขึ้้�นซึ่่�งมีี
ค่่าเฉลี่่�ยเท่่ากัับ 3.40 และค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานเท่่ากัับ 0.49 ดัังนั้้�นแสดงว่่า นัักเรีียนมีีความพึึงพอใจ
ต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรที่่�สร้้างขึ้้�น 

	น อกจากนี้้�ยัังพบว่่านัักเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมััน อยู่่�ในระดัับมาก ค่่าเฉลี่่�ย 4.35 ค่่า
ส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน เท่่ากัับ 0.60 เม่ื่�อพิิจารณารายการประเมิิน พบว่่า นัักเรีียนมีีความพึึงพอใจ
อยู่่�ในระดัับมากที่่�สุุด คืือ 17) มีีวิิธีีการและเกณฑ์์การวััดผลประเมิินผลที่่�ชััดเจน 18) ส่่งเสริิมให้้มีีการศึึกษา
ค้น้คว้า้ด้ว้ยตนเอง ซึ่่�งมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�เท่่ากันัที่่� 5.00 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานที่่�เท่่ากันัที่่� 0.00 สำหรับัรายการ
ประเมิินที่่�นัักเรีียนมีีความพึงึพอใจต่่ำที่่�สุดุ มีีความพึึงพอใจอยู่่�ในระดับัปานกลาง คืือ 11) มีีคำอธิบิายช่่วยให้้
เข้้าใจเนื้้�อหาได้้ดีี ซึ่่�งมีีค่่าเฉลี่่�ยเท่่ากัับ 3.10 และค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานเท่่ากัับ 0.83 ดัังนั้้�นแสดงว่่า 
นัักเรีียนมีีความพึึงพอใจต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
ด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันที่่�สร้้างขึ้้�น 

	ดั งนั้้�น การจััดการเรีียนการสอนดัังกล่่าว และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
ด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันที่่�สร้้างขึ้้�นจึงมีีความเหมาะสม
สามารถใช้้จััดการเรีียนการสอนและช่่วยกระตุ้้�นนัักเรีียนให้้สนใจในการเรีียนมากขึ้้�นได้้สอดคล้้องกัับ
งานวิจิัยัของ Thaweesit, T. (2018). ได้ท้ำวิจิัยัเรื่่�อง การพัฒันาชุดุกิจิกรรมการสื่่�อสารภาษาไทยเป็น็ภาษา
ต่่างประเทศตามแนวทางการจัดัการเรีียนรู้้�แบบเน้น้ภาระงานและทฤษฎีีภาษาศาสตร์ส์ังัคมสำหรับันักัเรีียน
ประถมศึึกษา ผลการวิิจััยพบว่่า 1. ชุุดกิิจกรรมที่่�พััฒนาขึ้้�นใช้้แนวทางในการจััดกิิจกรรมแบบเน้้นภาระงาน
(Task-based Learning) ร่่วมกัับทฤษฎีีภาษาศาสตร์์สัังคม (Sociolinguistics Theory) มีีจำนวน 12 ชุุด
กิจิกรรม คืือ 1) การทัักทาย 2) ห้อ้งเรีียนของฉััน 3) สีีต่่าง ๆ  4) ร่่างกายของฉััน 5) เคร่ื่�องแต่่งกาย 6) อาหาร 
7) ผลไม้้ 8) ครอบครััวของฉััน 9) บ้้าน 10) สถานที่่� 11) สััตว์์ต่่าง ๆ และ 12) เวลาว่่าง โดยในแต่่ละชุุด
กิิจกรรมประกอบด้้วย คู่่�มืือครูู ชุุดกิิจกรรมที่่�นัักเรีียนต้้องปฏิิบััติิแผนการจััดการเรีียนรู้้�สื่่�อการเรีียนรู้้�
แบบฝึกึหัดั และแบบประเมินิ 2. ความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยเป็น็ภาษาต่่างประเทศ หลังัการทดลอง
ของนักัเรีียนกลุ่่�มตัวัอย่่างในภาพรวม ทักัษะด้า้นการฟังั ทักัษะด้า้นการอ่่าน และทักัษะด้า้นการเขีียนสููงกว่่า
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นัักเรีียนกลุ่่�มควบคุุม อย่่างมีีนััยสำคััญทางสถิิติิที่่�ระดัับ .05  3. ความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยเป็็น
ภาษาต่่างประเทศของนัักเรีียนกลุ่่�มตััวอย่่างหลัังการทดลองสููงขึ้้�นกว่่าก่่อนการทดลอง อย่่างมีีนัยสำคััญทาง
สถิิติิที่่�ระดัับ .05 ทั้้�งในภาพรวมและจำแนกตามทัักษะแต่่ละด้้าน

ผลการเปรีียบเทีียบการวิิเคราะห์์ประสิิทธิิภาพของคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน

	 การวิเิคราะห์เ์พื่่�อเปรีียบเทีียบประสิิทธิภิาพของคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่าง
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน โดยนำค่่า E1 และ E2 มาวิิเคราะห์์ พบว่่า 
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรมีีค่่า E1 เท่่ากัับ 80.30 และ 
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันมีีค่่า E1 เท่่ากัับ 80.10 และ
พบว่่า คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรมีีค่่า E2 เท่่ากัับ 92.67 
และ คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันมีีค่่า E2 เท่่ากัับ 90.93 
แสดงให้้เห็็นว่่าคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับวิิธีีการ
ถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันสามารถนำไปใช้้ในจััดการสอนได้้ และคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
ที่่�ใช้้วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรมีีประสิิทธิิภาพมากกว่่าคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
ที่่�ใช้้วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน

	 การวิิเคราะห์์การเปรีียบเทีียบความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยก่่อนเรีียนและหลัังเรีียนของ
กลุ่่�มตััวอย่่างโดยใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและ
วิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน พบว่่า ความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้้คู่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธีิีการถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษร มีีค่่าเฉลี่่�ยที่่� 69.50 และความสามารถ
ในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียง
ด้ว้ยอัักษรโรมััน มีีค่่าเฉลี่่�ยที่่� 68.20 โดยจะพบว่่าทั้้�งสองคู่่�มืือมีีนัยัสำคัญัทางสถิติิทิี่่�ระดับั .05 และความสามารถ
ในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�สููงกว่่าความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้้คู่่�มืือสนทนา
ภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน

	นั กเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนา ภาษาไทยสำหรัับ
ชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรอยู่่�ในระดับัมาก โดยมีีค่่าเฉลี่่�ย 4.40 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐาน 
เท่่ากับั 0.45 และนักัเรีียนมีีความพึงึพอใจที่่�มีีต่่อการจัดัการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทย
สำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน อยู่่�ในระดัับมาก ค่่าเฉลี่่�ย 4.35 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบน
มาตรฐาน เท่่ากัับ 0.60 ดังันั้้�นแสดงว่่า นักัเรีียนมีีความพึึงพอใจต่่อการจัดัการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและนัักเรีียน
มีีความพึงึพอใจต่่อการจัดัการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีาร
ถ่่ายเสีียงด้้วยอักัษรโรมันัที่่�สร้้างขึ้้�น โดยที่่�นักัเรีียนมีีความพึงึพอใจที่่�มีีต่่อการจัดัการเรีียนการสอน และการใช้้
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติด้ิ้วยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้้วยสัทอักัษรมากกว่่าการจัดัการเรีียนการสอน
และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน
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สรุุปและอภิิปรายผลการวิิจััย

	 หลัังจากที่่�ได้ศ้ึกึษาเกี่่�ยวกับัการเปรีียบเทีียบผลการสื่่�อสารภาษาไทยของชาวต่่างชาติ ิโดยใช้คู้่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมััน ทำให้้ได้้ทราบผลการศึึกษาดัังกล่่าวข้้างต้้น และผู้้�วิจััยได้้นำผลดัังกล่่าวมาพิิจารณาค่่าความหมาย
พร้้อมพิิจารณาร่่วมกัับงานวิิจััยที่่�ได้้ศึึกษามาก่่อน สามารถอภิิปรายผลได้้ดัังนี้้�

	 1. คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรที่่�สร้้างขึ้้�น
มีีประสิิทธิภิาพเท่่ากับั 80.30/92.67 ซึ่่�งสููงกว่่าเกณฑ์ท์ี่่�กำหนดไว้ค้ืือ 80/80 แสดงว่่า คู่่�มืือสนทนาภาษาไทย
สำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสััทอัักษรมีีประสิิทธิิภาพที่่�ยอมรัับได้ ้และคู่่�มืือสนทนาภาษาไทย
สำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันที่่�สร้้างขึ้้�นมีีประสิิทธิิภาพเท่่ากัับ 80.10/90.93 
ซึ่่�งสููงกว่่าเกณฑ์์ที่่�กำหนดไว้้คืือ 80/80 แสดงว่่า คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการ
ถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน 
มีีประสิิทธิิภาพที่่�ยอมรัับได้้ มีีดัังนี้้�  
		  1.1 ผู้้�วิจัยัสร้า้งคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติติามแนวคิดิและทฤษฎีีการผลิติสื่่�อ
ของ Phonmanee (2002) ซึ่่�งได้้กล่่าวถึึงขั้้�นตอนการผลิิตสื่่�อไว้้ว่่าการผลิิตสื่่�อนั้้�นควรมีีขั้้�นตอนคืือ ขั้้�นที่่� 1
การผลิติ ขั้้�นที่่� 2 การใช้ ้ขั้้�นที่่� 3การปรับัปรุุงขั้้�นที่่� 4 การพัฒันา ขั้้�นที่่� 5 การเผยแพร่่ ซึ่่�งสอดคล้อ้งกับังานวิจิัยั
ของ Tang (2012) ที่่�ได้้สร้้างการสร้้างคู่่�มืือคำราชาศััพท์์ไทยสำหรัับคนจีีนที่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษา
ต่่างประเทศ ผลการวิจัิัยพบว่่า การสร้า้งคู่่�มืือคำราชาศัพัท์ไ์ทยสำหรับัคนจีีนที่่�เรีียนภาษาไทยในฐานะภาษา
ต่่างประเทศได้้รับัการพัฒันาอยููในระดับัที่่�เหมาะสมในด้า้นองค์ป์ระกอบคู่่�มืือ ขนาดรููปเล่่มคู่่�มืือ เนื้้�อหาในคู่่�มืิิ�อ
และขนาดตัวัอักัษร ทั้้�งน้ี้�ใช้ห้ลักัการสร้า้งคู่่�มืือ ด้ว้ยกระบวนการที่่�มีีขั้้�นตอน โดยพัฒันามาจากวิิธีกีารผลิิตสื่่�อ
สำหรับันักัศึกึษาต่่างประเทศของ Phonmanee (2002) และวิธิีกีารเขีียนคู่่�มืือของ Sangsri (2010) ดำเนินิ
วิิธีีการสร้้างโดยพััฒนามาจากแนวทางของนัักวิิชาการดัังกล่่าว จะเห็็นได้้ว่่าการคู่่�มืือที่่�มีีประสิิทธิิภาพเป็็น
ส่่วนช่่วยให้้การจััดการเรีียนการสอนประสบผลสำเร็็จ
		  1.2 จากการวิจิัยัจะเห็น็ได้ว้่่าคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรมีีประสิิทธิิภาพที่่�มากกว่่าคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วย
อักัษรโรมันั เนื่่�องมาจากความแตกต่่างในการเขีียนที่่�วิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอักัษรโรมันัอาจจะเกิดิความกำกวม
ขึ้้�นได้้จากการใช้้คำที่่�ใกล้้กััน เช่่นคำว่่า ขาว – ข่่าว – ข้้าว ที่่�มีีวรรณยุุกต์์แตกต่่างกััน ซ่ึ่�งอาจทำให้้ผู้้�เรีียน
เกิดิความสัับสนได้ ้สอดคล้อ้งกัับ Chuensuwimon (2011) ที่่�ได้ศ้ึกึษาเรื่่�อง วรรณยุกุต์ม์ีีการแทนเสีียงอย่่างไร
ในหนังัสืือสอนภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างประเทศผลการวิจัิัยได้แ้สดงให้เ้ห็น็รููปแบบการแทนเสีียงวรรณยุกุต์์
ในหนังัสืือสอนภาษาไทยต่่างประเทศได้เ้ป็็นอย่่างดีี สะท้้อนให้เ้ห็น็ว่่าการแทนเสีียงมีีความเป็น็ระบบ กล่่าวคืือ
ถ้้าเป็็นหนัังสืือที่่�เขีียนขึ้้�นผลิิตขึ้้�นโดยสถาบัันการเรีียนการสอนภาษาไทยโดยมีีวัตถุุประสงค์์เพื่่�อใช้้ในการ
เรีียนการสอนโดยเฉพาะจะต้้องมีีการแทนเสีียงวรรณยุุกต์์เสมอ ไม่่มีีข้้อยกเว้้น นั่่�นแสดงให้้เห็็นว่่าโรงเรีียน
หรืือมหาวิทิยาลัยัให้ค้วามสำคัญักับัเสีียงวรรณยุกุต์ซ์ึ่่�งเป็น็เสีียงสำคัญัในภาษาไทย สถาบันัการสอนต้อ้งการ
สอนในสิ่่�งที่่�เป็็นมาตรฐานของภาษา จึึงพยายามคงไว้้ซึ่่�งเสีียงวรรณยุุกต์์ และสััญลัักษณ์์ที่่�ไช้้มากที่่�สุุด ได้้แก่่ 
สััทอัักษร ซึ่่�งระบบสากลเข้้าใจได้้ทั่่�วไป ในทางกลัับกััน หนัังสืือที่่�เขีียนขึ้้�นสำหรัับนัักท่่องเที่่�ยว ซึ่่�งโดยทั่่�วไป
คงมิิได้้อยู่่�ในเมืืองไทยเป็็นระยะเวลายาวนาน การเรีียนรู้้�การออกเสีียงวรรณยุุกต์์ที่่�ถููกต้้องมาตรฐานไม่่ได้้
เป็็นเรื่่�องสำคััญหรืือเป็็นความจำเป็็นแต่่ประการใด ผู้้�คนชาวไทยทั่่�วไปย่่อมเข้้าใจหรืือพยายามเข้้าใจในสิ่่�ง
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ที่่�ชาวต่่างประเทศพยายามสื่่�อกับัชาวไทย ดังันั้้�นสััญลักัษณ์์ที่่�เป็น็วิิชาการมาก ๆ  จึงึอาจจะหลีีกเลี่่�ยงได้แ้ละ
จากข้้อมููลได้้พบว่่าจริิง ๆ แล้้วหนัังสืือสำหรัับห้้องท่่องเที่่�ยวเป็็นหนัังสืือที่่�ไม่่ใช้้สััญลัักษณ์์ใด ๆ เลยในการ
แทนเสีียงมากที่่�สุดุ จะเห็น็ได้้ว่่าหากต้้องการให้้ผู้้�เรีียนเข้้าใจภาษาไทยอย่่างถููกต้อ้งจึงึต้อ้งอาศัยัใช้ก้ารถ่่ายเสีียง
ด้้วยสััทอัักษรที่่�เป็็นระบบสากล แต่่ทั้้�งนี้้�ก็็สามารถใช้้การถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมัันได้้เช่่นกัน ทั้้�งนี้้�ขึ้้�นอยู่่�กัับ
ปััจจััยในการเรีียน เช่่น ระยะเวลาในการเรีียน หรืือวััตถุุประสงค์์ในการเรีียนภาษาไทยของผู้้�เรีียน

	 2. ผลการเปรีียบเทีียบความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนระหว่่างก่่อนเรีียนกับ
หลัังเรีียนโดยการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรกัับ
วิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยอัักษรโรมััน ปรากฏผลดัังน้ี้� ความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนที่่�เรีียนด้ว้ย
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรและความสามารถในการสื่่�อสาร
ภาษาไทยของผู้้�เรีียนที่่�เรีียนด้้วยคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมันัมีีผลคะแนนหลัังเรีียนสููงกว่่าก่่อนเรีียนอย่่างมีีนัยสำคััญทางสถิิติทิี่่�ระดัับ 0.05 และผลการเปรีียบเทีียบ
ความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ
ด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�สููงกว่่าความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียน
หลัังการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษรโรมััน 
		  2.1 จากการวิิจััยจะเห็็นได้้ว่่าความสามารถในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้้
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรับัชาวต่่างชาติดิ้ว้ยวิธิีกีารถ่่ายเสีียงด้ว้ยสัทัอักัษรมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�สููงกว่่าความสามารถ
ในการส่ื่�อสารภาษาไทยของผู้้�เรีียนหลัังการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีกีารถ่่ายเสีียง
ด้ว้ยอัักษรโรมัันสอดคล้้องกัับ งานวิจัยัของ Kotchaphet (2023) ได้ศ้ึกึษาเรื่่�อง การศึกึษาลัักษณะสััญลัักษณ์์
แทนเสีียงวรรณยุุกต์์ไทยที่่�ปรากฏในแบบเรีียนสอนภาษาไทยสำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศระดัับพื้้�นฐานถึง
ระดับัต้น้ที่่�มีีวัตัถุปุระสงค์ก์ารนำไปใช้แ้ตกต่่างกันัผลวิจิัยัพบว่่า แบบเรีียนมีีลักัษณะสัญัลักัษณ์ก์ารใช้ส้ัทัอักัษร
สากลแทนเสีียงวรรณยุุกต์์มากที่่�สุุด รองลงมาคืือ การไม่่ใช้้สััญลัักษณ์์ใดแทนเสีียงวรรณยุุกต์์ทุุกเสีียงผล
ดัังกล่่าวสอดคล้้องกัับงานวิิจััยของ Chuensuwimon (2011) การที่่�โดยส่่วนใหญ่่แบบเรีียนสอนภาษาไทย
สำหรัับผู้้�เรีียนชาวต่่างประเทศนิยมใช้้สััทอัักษรสากล (IPA) มากที่่�สุุดนั้้�น ส่่วนนึงเป็็นเพราะสััทอัักษรเป็็น
ระบบอัักษรแทนเสีียงที่่�มีีความเป็็นมาตรฐานสากลและนิิยมแพร่่หลาย ส่่วนวัตถุุประสงค์์เพื่่�อใช้้ศึึกษา
ภาษาไทยด้้วยตนเองมีีค่่าเฉลี่่�ยร้้อยละ 50 ในทางกลัับกัันยัังแสดงผลให้้เห็็นอีีกว่่าหากแบบเรีียนนั้้�น
มีีวัตัถุปุระสงค์เ์พื่่�อใช้ส้ำหรับันักัท่่องเที่่�ยวหรืือผู้้�ที่่�เดินิทางท่่องเที่่�ยวในประเทศไทยหรืือเพื่่�อใช้ใ้นสถานการณ์์
การเรีียนรู้้�เฉพาะด้้าน แบบเรีียนจะนิิยมการไม่่ใช้้สััญลัักษณ์์ใดแทนเสีียงวรรณยุุกต์์มากกว่่า ซึ่่�งการใช้้
แบบเรีียนด้้วยวัตัถุปุระสงค์เ์ช่่นนี้้�จะไม่่ได้ใ้ห้ค้วามสำคัญัต่่อการเรีียนภาษาไทยอย่่างเป็น็ระบบ แต่่จะมุ่่�งเน้น้
เพีียงเพื่่�อการสื่่�อสารในชีีวิิตประจำวัันหรืือใช้้สื่่�อสารในสถานการณ์์จำเฉพาะเท่่านั้้�น ดัังนั้้�นการใช้้รููปแบบ
สัญัลัักษณ์์แทนเสีียงวรรณยุุกต์์จึงึเปลี่่�ยนไปเป็็นการไม่่ใช้ส้ัญัลัักษณ์์ใดแทนเสีียงวรรณยุุกต์์ทุุกเสีียงมากกว่่า
การใช้้สััทอัักษรสากลแทนเสีียงวรรณยุุกต์์ จากข้้อมููลดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่่าการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษร
ยัังมีีความจำเป็็นอย่่างยิ่่�งในการเรีียนภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ และอีีกเหตุุหนึ่่�งหากเลืือกตาม
วััตถุุประสงค์์ของการเรีียนข้อจำกััดทางด้้านระยะเวลา หรืือวััตถุุประสงค์์มุ่่�งเน้้นเพีียงเพื่่�อการส่ื่�อสาร
ในชีีวิิตประจำวัันหรืือใช้้สื่่�อสารในสถานการณ์์จำเฉพาะเท่่านั้้�น ก็็สามารถเลืือกใช้้การถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมัันได้้เช่่นกััน
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	 3. ผลการประเมิินความพึึงพอใจของนัักเรีียนที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอนและการใช้้คู่่�มืือ
สนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรและวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมััน ปรากฏว่่านัักเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทย
สำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรอยู่่�ในระดัับมาก โดยมีีค่่าเฉลี่่�ย 4.40  และนัักเรีียน
มีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจััดการเรีียนการสอน และการใช้คู้่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้ว้ยวิิธีี
การถ่่ายเสีียงด้ว้ยอักัษรโรมันัอยู่่�ในระดับัมาก โดยมีีค่่าเฉลี่่�ย 4.35 หลังัจากที่่�ได้ร้ับัการจัดัการเรีียนการสอน 
และผลการเปรีียบเทีียบผลการประเมิินความพึึงพอใจของนัักเรีียนที่่�มีีต่่อการจัดัการเรีียนการสอนและการใช้้
คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิ ปรากฏว่่า นักัเรีียนมีีความพึึงพอใจที่่�มีีต่่อการจัดัการเรีียนการสอน
และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยสััทอัักษรมากกว่่าการจััด
การเรีียนการสอน และการใช้้คู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิด้้วยวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วยอัักษร
โรมััน อภิิปรายผลได้้ดัังนี้้�
		  3.1 ด้้านรููปเล่่ม การออกแบบรููปเล่่มควรเริ่่�มต้้นจากการเข้้าใจกลุ่่�มตััวอย่่าง เพื่่�อให้้เนื้้�อหา
นั้้�นสื่่�อสารได้อ้ย่่างมีีประสิทิธิิภาพ รููปแบบและการนำเสนอควรสะท้้อนถึงความสนใจและความต้อ้งการของ
ผู้้�รับัสาร ซ่ึ่�งผู้้�วิจัยัได้ศ้ึกึษาจาก งานวิจัยั บทความต่่าง ๆ   ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับความต้้องการในการเรีียนภาษาไทย
ของชาวต่่างชาติิ และได้้ออกแบบคู่่�มืือสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิระหว่่างวิิธีีการถ่่ายเสีียงด้้วย
สัทัอักัษรและวิธีิีการถ่่ายเสีียงด้ว้ยอักัษรโรมันั โดยออกแบบให้เ้ข้า้ใจง่่าย เลืือกแบบอักัษรตัวัหนังัสืือที่่�ชัดัเจน 
การเลืือกใช้้แบบอัักษรที่่�อ่่านง่่ายและสอดคล้้องกัับโทนของงานส่่งผลให้้อ่่านเนื้้�อหาได้้อย่่างไม่่มีีอุุปสรรค 
และมีีภาษาอัังกฤษกำกัับเพื่่�อสร้า้งความเข้า้ใจให้้กับัผู้้�เรีียนมากยิ่่�งขึ้้�น โดยมีีรายการประเมิินดังนี้้�ที่่�อยู่่�ในระดับั
มากที่่�สุุด ด้้านคำนำแจ้้งให้้ทราบวััตถุุประสงค์์ ความเป็็นมาของคู่่�มืือ มองเห็็นภาพรวมของเนื้้�อหาคู่่�มืือ
อย่่างชัดัเจน ขนาดรููปเล่่มของคู่่�มืือมีีความเหมาะสม มีีวิธิีกีารและเกณฑ์ก์ารวััดผลประเมิินผลที่่�ชัดัเจน ส่่งเสริมิ
ให้ม้ีีการศึกึษาค้น้คว้า้ด้ว้ยตนเองสำหรับัรายการประเมินิที่่�นักัเรีียนมีีความพึงึพอใจต่่ำที่่�สุดุ มีีความพึงึพอใจ
อยู่่�ในระดัับปานกลาง คืือ การให้้ข้้อมููลประกอบที่่�ทำให้้เข้้าใจเนื้้�อหาง่่ายขึ้้�น
		  3.2 ด้้านเนื้้�อหา ผู้้�วิจิัยัจัดัระเบีียบเนื้้�อหาจากหัวัข้อ้ที่่�ผู้้�เรีียนพบได้บ้่่อยในชีีวิติประจำวันั เช่่น 
การทักัทาย การสั่่�งอาหาร เป็น็ต้น้ รวมถึงึมีีการยกตัวัอย่่างประกอบให้ผู้้้�เรีียนด้ว้ย เพื่่�อให้ผู้้้�เรีียนเข้า้ใจได้้ง่่าย
และจััดระเบีียบเนื้้�อหาที่่�ชััดเจน เช่่น การใช้้หััวข้้อย่่อย การใช้้สีีแบ่่งประเภทของตััวอัักษร หรืือความหมาย
เพ่ื่�อให้้ผู้้�เรีียนเข้้าใจอย่่างชััดเจนในการแบ่่งบทเนื้้�อหาของแต่่ละบทแยกออกจากกัันอย่่างชััดเจนป้องกััน
การสัับสน โดยการจััดลำดัับข้้อมููลที่่�ดีีนั้้�นจะช่่วยให้้ผู้้�อ่่านสามารถติิดตามและเข้้าใจเนื้้�อหาได้้ง่่าย ซึ่่�งด้้าน
เนื้้�อหามีีผลการประเมิินอยู่่�ในระดัับมาก 
		  3.3 ด้า้นการจััดการเรีียนการสอน ผู้้�วิจัิัยจััดการเรีียนการสอนโดยให้ผู้้้�เรีียนได้ฝึ้ึกใช้ป้ระโยค
สนทนาต่่างภายในห้อ้งเรีียนกับัผู้้�เรีียนคนอื่่�น ๆ  และให้ผู้้้�เรีียนนำคู่่�มืือที่่�ได้ร้ับัสามารถนำไปศึกึษาเรีียนรู้้�เพิ่่�มเติมิ
ด้ว้ยตัวัตนเองได้ ้จึงึส่่งผลให้ผู้้้�เรีียนมีีผลความสามารถในการสื่่�อสารภาษาไทยที่่�ดีีเป็น็ตามวัตัถุปุระสงค์ ์โดย
เห็็นได้้จากรายการประเมิิน ส่่งเสริิมให้้มีีการศึึกษาค้้นคว้้าด้้วยตนเอง มีีการสรุุปสาระสำคััญ และมีีเวลา
ในการจััดการเรีียนการสอน ซึ่่�งมีีค่่าเฉลี่่�ยที่่�เท่่ากัันที่่� 5.00 ค่่าส่่วนเบี่่�ยงเบนมาตรฐานที่่�เท่่ากัันที่่� 0.00 ซึ่่�ง
สอดคล้้องกัับ งานวิิจััยของ Chattuwattana (2010) ได้้ศึึกษาเรื่่�อง การสร้้างแบบเรีียน เรื่่�องสระภาษาไทย
สำหรัับชาวต�างชาติิ ผลการศึึกษาพบว่่า ในดานรููปแบบเมื่่�อพิิจารณาลัักษณะรููปเล�มและภาพประกอบ 
ผลการประเมินิจากผููเชี่่�ยวชาญพบว�าเฉลี่่�ยอยููในเกณฑดีีโดยมีีคะแนนเฉลี่่�ย 3.32 จากคะแนนรวม 4 ในดาน
เนื้้�อหา โดยพิิจารณาความครอบคลุุมวััตถุุประสงค์ความถููกต้องของเนื้้�อหา และความเหมาะสม/เพีียงพอ
ของแบบฝกหััด ผลประเมิินจากผููเชี่่�ยวชาญโดยเฉลี่่�ย คิิดเปน 3.54 จากคะแนนรวม 4 ซึ่่�งอยููในเกณฑดีีมาก
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และมีีผลสอดคล้องกัันในทุกหนวยการเรีียนสรุุปไดว�า แบบเรีียน เรื่่�อง สระภาษาไทยสํําหรัับชาวต�างชาติิ
ที่่�พััฒนาขึ้้�นเปนแบบเรีียนที่่�ดีีสามารถนํําไปใช้ในการเรีียนการสอนวิิชาภาษาไทยสํําหรบผู้้� เรีียน
ชาวต�างประเทศได

	จ ากข้้อมููลดัังกล่่าวแสดงให้้เห็็นว่่า การสร้้างคู่่�มืือ แบบเรีียน หรืือแบบฝึึก ควรให้้ความสำคััญกัับ
การสร้้างการสร้า้งคู่่�มืือ แบบเรีียน หรืือแบบฝึกึในด้า้นต่่าง ๆ  ทั้้�งด้า้นรููปเล่่ม ด้า้นเนื้้�อหา และด้า้นการจัดัการ
เรีียนการสอน เพราะเป็็นการส่่งเสริิมให้้การจััดการเรีียนการสอนและผลสััมฤทธิ์์�ทางการเรีียนของผู้้�เรีียนเป็็น
ไปตามวััตถุุประสงค์์ที่่�ตั้้�งไว้้ได้้

ข้้อเสนอแนะ

	 ข้้อเสนอแนะผลจากการวิิจััยเพื่่�อการนำผลการวิิจััยไปใช้้
	 ผลที่่�ได้้จากการศึึกษาวิิจััยนี้้�สามารถไปพััฒนาต่่อยอดไปประกอบการทำวิิจััยในระดัับอ่ื่�นหรืือ
เนื้้�อหาอื่่�น ๆ ที่่�สููงขึ้้�นได้้ และสามารถพััฒนาเป็็นหนัังสืืออิิเล็็กทรอนิิกส์์ e-book หรืือสื่่�อการสอนอื่่�น ๆ ได้้
	ข้ ้อเสนอแนะสำหรัับการวิิจััยครั้้�งต่่อไป
	 ควรมีีการศึึกษาการสร้้างคู่่�มืือภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิในด้้านอื่่�น ๆ ได้้ เช่่น หลัักภาษาไทย 
การเขีียนภาษาไทย และสามารถพัฒนาเนื้้�อหาการสนทนาภาษาไทยสำหรัับชาวต่่างชาติิในเนื้้�อหาอื่่�น ๆ  ได้้ 
รวมทั้้�งพััฒนาเนื้้�อหาให้้ไปสู่่�ระดัับที่่�สููงขึ้้�นต่่อไปได้้
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